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Felelős szerkesztő: Lapíulajdonos és kiadó
OSZESZLY M. VICTO R. B A L K Á N Y !  E R N Ő .

M E G JE LE N IK  M IN D E N  V ASÁR N AP.

Telefonszám: 13.
Szerkesztőség és kiadóhivatal: li a I k á n y i 

Ernő könyvkereskedéseben Alsólendván.
A nyilttér sora egy korona.

A világ járása
fölött elmélkedjünk egy percig, nyájas olvasó, 
aki szenzációra éhes szemmel forgatod az 
újságot. Olvasom ugyanis, hogy egy nagy
szabású banketten, amikor már elfogyasz
tották az egybegyült híres emberek az 
összes felköszöntheto nagyságokat, gróf 
Hadik Jánosnak még mindig maradt egy 
üríteni való pohara és a nemes gróf poli
tikus raffinériával — hová is ürítse poha
rát — kiürítette a „közkatonákra, a mun
kásokra, akik gyárakban, vagy a mezőn 
dolgoznak".

Majdnem megható lenne a grófi fel
köszöntő, ha azok, akiket nyakonöntött a 
gróf ur a poharával, nem sínylődnének 
éppen most a legnagyobb nyomorúságban 
és nélkülözésekben és ha ezek a nyakon
öntött munkások még Ígéret formájában is 
kaptak volna többet, mint ezt az egy po
hár pezsgőt, amelyet Hadik János gróf 
ivott meg az ő egészségükre.

Szegény, derék mezei és gyári mun
kások, akik ma a betevő falat nehéz prob
lémájával birkóznak, teljes joggal kínálhat
nák fel a közismert sírfelirat szavait: küz- 
ködöm én, pezsgőzöl te, - pezsgőznék én, 
küzködnél te. Mert az már igazán kacag- 
tatóan szomorú dolog, hogy ma, mikor a 
szegény embert földig sújtja az általános 
nyomorúság, amikor árvíz, esőzés, járvány, 
gazdasági pangás, katonai tartalékosság 
bajai nehezednek a szegény ember nyakába, 
hogy szinte elveszik a kedvét az élettől is, 
akkor a gróf ur megindító jósággal, demok

ratikus lágyszívűséggel rájuk üríti poharát
és a pezsgőt az ő egészségükre saját grófi 
szájával kiissza.

Ugyanakkor, mikor megrészegszem a 
gróf pezsgőjétől, a távirati jelentések fel 
nem használt cédulái között olvasom, hogy 
Andrássy Katinka grófnő, aki leánya a fent- 
irt bankett asztalfőjén ülő házigazdának, 
letette a felső kereskedelmi iskola első 
osztályából a vizsgát.

Távol legyen tőlem minden lovagiat- 
lan szándék, hogy a felsőkereskedelmi 
tudományok nevében ne a legmélyebb 
hódolattal üdvözöljem a demokratikus haj
landóságot, amely a grófkisasszony lelkében 
ama tudományok első osztályába szerzett 
zöme iránt megnyilvánult. A praktikus tudo
mányok a demokrata néposztály részére 
léteznek a tapasztalat szerint és csak meg
tiszteltetésnek vesszük, hogy egy grófkisasz- 
szony tudományosan érdeklődik a kamat
számítás iránt. Oh, mi tudjuk, hogy Andrássy 
Katinka grófnő egész életén át boldogulni 
fog azzal a tudománnyal, amelyhez im le
ereszkedett. Mert nehezen hagyja cserben 
a tudomány azt, akinek nehéz milliók állanak 
a háta mögött. A diploma csak olyan nyo
morultakhoz lesz hűtlen, akiknek nincs 
hozzá megfelelő kauciójuk. Hiszen például 
a napokban olvastuk — sokkal rövidebben, 
mint a grófnő vizsgáját — hogy szeren
csétlen, facér bankiegények arra használták 
fel kereskedelmi iskolában szerzett szakis
mereteiket, hogy épülő házaknál téglát rak
nak, maltert hordanak.

A szegény ember a diplomájával, vagy

a dolgos két kezével száraz kenyeret küzd
jön ki magának és lakjék jól avval a 
pezsgővel, amit Hadik János gróf űrit az 
egészségükre.

Istók János műtermében.*)
Irta: SÁGI JÁNOS.

Pápára utaztunk az országos néprajzi gyű
lésre. Útközben egy rokonszenves, kedves úri
embernek mutatkoztam be, akiről megtudtam, hogy 
I s t ó k  János, a nagynevű magyar szobrászművész. 
Nevének és egyéniségének varázsa közelebb von
zott hozzá. Miről másról kezdhettem meg a be
szélgetést, mint annak az örömnek kifejezésével, 
amelyet vármegyém Csány-szobra megalkotójának 
megismerése felett éreztem. A pápai gyűlésen 
Istók János egy pásztor-szobrot, jómagam pedig 
pénzbeli dijat ajánlottam fel a Balatoni Múzeum 
és a Balatoni Szövetség részéről azoknak a pápai 
diákoknak, akik a Balatonról szóló legszebb nép
dalokat gyűjtik össze. így a zalamegyei, a bala
toni témák egymáshoz közelebb hoztak bennün
ket. Ennek köszönhetem azt a szerencsét, hogy 
Istók János szívélyesen m^-ginvitáit a műtermébe.

A műterem a királyi palota alatt levő úgy
nevezett királyi Várbazárban van. Ez a bazár egy
másután sorakozó több teremből áll, amelyeket 
kitüntetésképpen a magyar szobrász-művészet 
neveseinek engedtek át. Felettük a pompájában 
büszkélkedő kiiályi palota, a várhegynek fákkal 
sűrűn benőtt, diszlő oldala, előttük az Ybl M iklós- 
tér, a híres műépítész szobrával; odébb a höm
pölygő, királyi Duna mesebeli panorámájával. 
Valóban művésznek való környezet.

A műteremben a szobrok nagy serege között 
fogad a művész. Itt áll Bariba Miklós szobrának 
fóalakja másfél természet nagyságban agyagban,

*) Ennek a cikknek a közlését a „Magyar Pai/.s“ 
kérte tőlünk. A s z e r k

Pipike férjhez megy.
Irta : GÁNGOL ISTVÁN.

(Személyek: P i p i  ke:  csinos barna leány, , 
hosszú selymes szempillákkal, de felette kevés 
hozománnyal; V a d a s n é :  a Pipiké mamája; 
G y a r m a t i :  negyven körüli agglegény, gazdag 
gyáros, a mama je lö ltje ; S u g á r  P a l i :  fess, 
bohém bankfiu, a Pipike jelöltje. Színhely: teszem 
például Alsólendva.)

Hat óra este. A zivataros felhők kivételesen 
nem mutatkoznak. A nap sugarai mosolyogva 
vibrálják körül a Szentháromság körül felállított 
viharágyuk fekete tölcséreit. A téglásszekerek egy
hangúan koptatják a mélabus kövezetét. Csipke- 
felhőkbe burkolva Pipike jelenik meg mamájával 
a Főutcán. Minden ember utánuk néz. Vadasné 
boldogan mosolyog.

V a d a s n é :  Mesésen festesz ma Pipikéin. 
Ezentúl mindig Empier-poudrét használj. Figyel
meztetlek, hogy ma okvetlenül rá kell birnod 
Gyarmatit a nyilatkozatra. Aztán, ha esetleg Sugár 
Palival találkoznánk, ne foglalkozz oly feltűnően 
vele. Múltkoriban is roppant bizalmas volt hoz
zád. Gondold meg: kétezernégyszáz koronából 
nem lehet megélni.

P i p i k e  (sóhajt): De hát olyan sürgős a 
dolog, mama?

V a d a s n é :  Hát tudj meg mindent, igen. Ami 
azelőtt volt, az már elmúlt. A sz 'p  tőkét lassacs
kán elköltöttük és most itt állunk üres kézzel s

az én csekély nyugdijamból nem tellik fürdőre 
sem. Gyarmati az utolsó menedék. Egy méltó 
párti a szép, a fess, a körülrajongott vadaskerti 
Vadas Pipihez.

Gyarmati megjelenik a láthatáron. Pipi figyel
mezteti erre a mamát. A mama legbájosabb mo
solyát rendezgeti ajkai szögletébe, torkát könnye
den megköszörüli s várja az áldozati bárány 
közeledését.

V a d a s n é :  Pipikéin vigyázzunk, tartsuk fel 
Gyarmatit, te meg a fejedet, . . . úgy, nedvesítsd 
meg kissé a szád szélét, a napernyőd feljebb 
tartsd, na most! Jó napot, kedves Gyarmati ur, 
hová, hová?

G y a r m a t i :  Kezeiket csókolom! Hát nagy - 
sádék hová igyekeznek?

V a d a s n é :  Kissé sétálunk és kimegyünk a 
Fityfirittybe vacsoráim. Olyan ritkán van alkalma 
a2 embernek kibújni ebben a szeszélyes időben. 
Velünk tart? Pipike is úgy örülne, ugye édes Pipim?

P i p i k e :  Igen, mamuska.
G y a r m a t i :  Ezer örömmel, ha megengedik.
Pipikét középre veszik, jobbról a mama, 

balról Gyarmati halad. A mama folyton hátra- 
maradoz, egyáltalán igyekszik tradicionális lenni 
s magát a minimumra redukálni.

A Fityfirittyben tenger nép. Még cigány is 
akadt s jobb ügyhöz méltó buzgalommal Húzza az 
Uncili-sinuncilit. Vadasné, Pipike és Gyarmati el
helyezkednek egyik asztalnál. Pipi úgy ül, hogy 
a lemenő bágyadt nap és a feljövendő ezüstös

holdvilág lágy pasztellszíneket lopjanak arcára, 
szóval, jó megvilágításba helyezi magát. Azután 
következik a „M it kaphatnánk?" Néhány perc 
pauza. Friss vaj, hideg sült, nyári szalámi, sós
perec. Sokat mondó és még többet jelentő tekin
tetek és mosolygások. A selyemhálózat ügyes k i
bontása a gyanútlan áldozat feje körül.

V a d a s n é :  Oh, milyen kellemes itt ü ln i! 
Pipike éppen nta délután mondotta, ir ig y : „b á r
csak találkoznánk Gyarmati úrral."

G y a r m a t i  (öntelten mosolyog): Igen hí
zelgő rám nézve, Pipi nagysád.

P i p i  ke (bosszúsan rándít egyet a vállán, 
szerencsére Gyarmati nem veszi észre, a mamához:) 
Nézd mama, a fátyolom beleakadt a brossomba, 
igazítsd meg, kérlek . . . (Vadasné odahajol, Pipi 
halkan:) Hogy lehet ilyen ügyetlenül forszírozni 
valamit? (Hangosan;) Köszönöm, mama!

Sugár Pali megjelenik a bejáratnál. Körül
tekint, mintha keresne valakit. Pipi már messziről 
látja, elpirul örömében. Pali észreveszi őket, de 
amint Gyarmatit meglátja, tétovázva megáll. Pipi 
int a jobb szemével, erre odalép az asztalhoz.

S u g á r  P a l i :  Kezeit csókolom, nagyságos 
asszony! Kisztihand P ip ikel Van szerencsém, jó 
estét kiváltok, Gyarmati ur!

G y a r m a t i  (hanyagul): Jó estét, Sugár ur! 
(Magában): Mi a fene hozta ide ezt a hülye alakot?

P i p i :  Üljön le Sugár ur! (helyet csinál.)
V a d a s n é  (dühös pillantásokat vet P ipire:) 

Ide mellém, Sugár ur!

Alsólendvai Hiradó
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Árverési hirdetmény kivonata
Az alsólendvai kir. járásbíróság mint tlkvi 

hatóság közhírré teszi, hogy az Alsólendvai Ta
karékpénztár végrehajtatnak Balog Gábor dobni 
lakos végrehajtást szenvedő elleni 2591 K töke 
és jár. iránti végrehajtási ügyében Balog Gábor
nak (nős volt Csendőr Annával) az alsólendvai 
kir. járásbíróság területén levő s a dobri-i 17. 
szánni tjkvben felvett következő ingatlanokból 
való B. 1. alatti jutalékára, u. m .: 1. a f  6 . sor. 
932 hrszám alatt felvettre (szántó a Bendehegyen) 
333 kor. 20 fillé r; 2. a f  7. sor 986. hrsz. alatt 
felvettre (szántó a Bendehegyen) 231 kor.; 3. a 
f  8 . sor 987. hrsz. alatt felvettre (szőlő a Bende
hegyen) 707 kor. 30 fillé r; 4. a f  9. sor 991. 
hrsz. alatt felvettre (rét a Bendehegyen) 110 kor.; 
5. a f  10- sor 994. hrszám alatt felvettre (rét a 
Bendehegyen) 122 kor. 10 fillé r; 6 . a f  11. sor 
1003. hrszám alatt felvettre (szőlő a Bendehegyen) 
6 6  korona; 7. a f  12. sor 1006. hrszám alatt 
felvettre (szántó a Bendehegyen) 99 ko r .; 8 . a f
13. sor 1018. hrsz. alatt felvettre (szántó a Bende
hegyen 6 6  kor.; 9. a f  14. sor 1021. hrsz. alatt 
felvettre (szántó a Bendehegyen) 22 kor.; 10! a 
f  16. sor 1029. hrszám alatt felvettre (szántó a 
Bendehegyen) 77 kor.; 11. a f  17. sor 1034. 
hrsz. alatt felvettre (rét a Bendehegyen) 11 k o r .; 
12. a f  18. sor 1038. hrszám a. felvettre (rét a 
Bendehegyen) 19 kor. 80 fillé r; 13. a f  19. sor 
1039. hrsz. alatt felvettre (szántó a Bendehegyen) 
99 korona; 14. a f  20. sor 1047. hrszám alatt 
felvettre (szántó a Bendehegyen) 16 kor. 50 fi 11.; 
15. a f  21. sor 1083. hrsz. a. felvettre (szőlő és 
rét a Bendehegyen) 187 korona; 16. a f  23. sor 
1094. hrszám alatt felvettre (szőlő és rét a Bende
hegyen) 418 korona: 17. a f  24. sor 1027. hrsz. 
alatt felvettre (szántó és rét a Bendehegyen) 33 
korona; a f  12 . sor 16102. hrszám alatt felvett 
és telekkönyvileg egy jószágtestet képező ingat
lanokból való B. 1. alatti jutalékára (ház, udvar 
és kert s az alsó telekben szántó) együttesen 
677 kor. 60 fillé r; 19. az u. o. 84 *. sz. tjkvben 
f  1. sor 1025. hrszám alatt felvett ingatlanból 
(szántó és rét a Bendehegyen) való B. 1. alatti 
jutalékára 132 korona; 20. az u. e. tjkvben f  2. 
sor 402. hrszám alatt felvett ingatlanból (szántó 
a Kilencesben) való B. 1. alatti juialékára 70 K 
40 fillé r; 21. az u. o. 213. számú tjkvben f  1. 
sor 1098. hrsz. a. felvett ingatlanból (bokros a 
Bendehegyen) való B. 1. alatti jutalékára 8  K 80 
fillér utóajánlati ezennel megállapított kikiáltási 
árban elrendelte és hog? a fentebb megjelölt in
gatlan jutalékok

1913. novem ber 24. nap ján  d. e. 9 ó ra k o r

D o b r i  községházánál megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapított kikiáltási ár - 3-án alul 
eladatni nem fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat
lanok becsárának 10" „ át, vagyis 224 koronát 
készpénzben, vagy az 1881. évi LX. törvénycikk 
42. §-ában jelzett árfolyammal számított és az 
1881. évi november hó 1 én 3333. szám alatt 
kelt m. kir. 1. M. r 8 . §-ában kijelölt óvadékképes 
értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1881. LX. t.-c. 170. §-a értelmében a bánat
pénznek a bíróságnál elöleges elhelyezéséről k i
állított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

A kir. jbiróság mint tlkvi hatóság.
Alsólendva, 1913. szept. hó 9.

B i ró  s. k., kir. jbiró.

6050
köz], hit. bizonyítvány orvosoktól és magá

nosoktól igazolja, hogy a 
K A IS E R -fé le  M ell-K aram ella  

három  fenyővel
rekedtség, hu
rut, elnválká- 
sodás és gö r
csös köhögés 

ellen legbiztosabban használhatók. 
C som agonként 20 és 40 fillé r, doboz

ban 60  fillé ré rt
kapható Alsólendván Fuss F. N ándor

gyógyszertárában. * - 37
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Árverési hirdetmény kivonata
Az alsólendvai kir. járásbíróság mint tlkvi 

hatóság közhírré teszi, hogy a m. kir. államkincs
tár képviseletében dr. Csák Károly vm. t. fő
ügyész végrehajtatnunk kisk. M ikola Regina novai 
és kisk. Mikola Gábor babácsai lakos végrehaj
tást szenvedők elleni 199 kor. 21 fillér és jár. 
iránti végrehajtási ügyében kisk. M ikola Regina 
és kisk. M ikola Gábor babócsai lakosoknak az 
alsólendvai kir. járásbíróság területén levő és a 
szécsiszigeti 273. sz. tjkvben A. f  1. sor 512. 
hrsz. alatt felvett (szőlő és pince) ingatlanból B. 
és 2. alatti jutalékára 846 kor. kikiáltási árban 
elrendelte ás hogy a fentebb megjelölt ingatlan

1913. novem ber hó 14-én d é le lő tt 9 ó ra ko r

Szécsisziget községházánál megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapított kikiáltási ár - -án alul 
eladatni nem fog.

Árv erezni szándékozók tartoznak az in 
gatlanok becsárának 1 0 " (l-át készpénzben, vagy 
az 1881. évi LX. törvénycikk 42. §-ában jelzett ár
folyammal számitett saz 1881. nov. 1-én sz. a. kelt 
ig. miniszteri rendelet 8 . §-ában kijelölt óvadék
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, 
vagy az ls s l.  LX. t.-c. 170. §-a értelmében a 
bánatpénznek a bíróságnál elöleges elhelyezéséről 
kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

A kir. jbiróság Ukvi hatósága.
Alsólendván, 1913. ju lius 10-én.

B i r ó  s. k., kir. jbiró.

Állami tisztviselők, tanítók
f ize té s i n yu g tá ja  a legújabb minta szerint el
készüli s darabonkint is kapható B A LK Á N V I 

ERNŐ nyomtatványraktárában A lsó lendván .

Kpy erős hatású fertőtlenítőszer, k i i l ö n h - p s  a n g o l 
anyagból előállítva, nélkülözhetetlen minden ház 

bán és istállóban.
Ál landó  h a szn á la ta  á ltal m e g ó v ju k  | 
m a g u n k a t  fe rtőző  b e te g sé g e k tő l .  I

Kérjük az állatorvos véleményét az istálló-rendsze
res fertőtlenítésének értéke felöl!

■ T  M i n d e n ü t t  k a p h a t ó i  
óvakodjunk értéktelen utánzatoktól és kérjük 

határozottan

P A C O LIN -
PEARSO N -t m ,  \ mozott dobozokban.

L e g o l c s ó b b  f e r t ő t l e n í t é s !
Csak Pearson !>!•> készítményt használjunk.

P A C O L IN  M E D O L  C R E O L IN
1 k g  K J'50 ( r i ih  e l le n i  s z e r )  100 g r  60 f, 1 k g  K 2 40

Mindenütt kitüntetve!

Használati utasítás és véleményvk sok évi haszna 
lat eredményeiről a lerakatnál kaphatók.

kapható Alsólendván Fuss F. N á nd o r 
gyógyszertárában.

A vasúti állomás mellett
újonnan épült házban

két szobás lakás
mellékhelyiségekkel együtt 

KIADÓ.
B ővebbe l S tern  H e n rikn é l, A .-lendva .

1033 1913. végrh. szám.

Árverési hirdetmény.
T ó k a Lajos végrehajtató javára az alsó

lendvai kir. járásbíróság 1913. Sp. II. 127,6. sz. 
kielég. végrehajtást és az alsólendvai kir. járásbíró
ság 1913. V. 525 1. sz. kiküldetést rendelő vég
zése alapján 400 korona követelés s járulékai 
kielégítésére Kerkaszentmiklós községben

1913. novem ber hó 10-én dé lu tán  3 ó ra ko r

egy sárga ménló, egy sárga kanca és méncsikó, 
2  terhes szekér, egy szélrózsa, egy szecskavágó 
és egyéb ingóságok 2640 kor. becsértékben bírói 
árverés utján fognak eladatni a következő álta
lános árverési ̂ feltételek mellett:

Ha a tárgy becsértéke meg nem igértetnék, 
az a kikiáltási áron alul is a legtöbbet Ígérő által 
megvettnek jelentetik ki még akkor is, ha más 
árverelű által Ígéret nem tétetett. Minden tárgy 
vételára azonnal készpénzben fizetendő, melynek 
lefizetése után az elárverezett tárgy a vevő b ir
tokába adatik. Ha a legtöbbet Ígérő a vételárt 
azonnal le nem fizetné, a tárgy azonnal újabban 
árvereztetik s ez esetben a fizetést nem teljesítő 
árverelőnek a netáni többlethez igénye nincs, el
lenben a netáni kisebb összeget pótolni köteles 
és az árverés további folyamán részt nem vehet.

Kelt Alsólendván, 1913. október 24.
H a vei ,  kir. bir. vhajtó.

Jóforgalm u

rőfös-, vas- és 
fiiszerüzletemet

azonnal bérbeadnám . 

Érdeklődők fo rdu ljanak KRAUSZ  
S A M U -hoz, Lenti.

NÉVJ EGYEK ===
a iegizlésesebb kivitelben 

leggyorsabban készülnek

Balkányi Ernőnél, Alsólendván.

Mindenféle privát, üzleti és irodai

I nyomdai is kinyykilii munkák I
■  —  ■

legizlésesebb kivitelben készülnek

Balkányi Ernő nyomdájában Alsólendván.

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.
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Előfizetési ara :
Egész é v r e .............................. 8 K
Fél é v r e ..................................... 4 „
Negyed é v r e ..........................

Egyes szám ára JO fillér.

Felelős sze rke sz tő : Lapíulajdonos és kiadó

OSZESZLY M. VICTOR. B A L K Á N Y !  E R N Ő .

MEGJELENIK M INDEN VASÁRNAP.

Telefonszám: 13.

Szerkesztőség és kiadóhivatal: U a 1 k á n y i 
Ernő könyvkereskedésében Alsólendván.

A nyilttér sora egy korona.

A világ járása
fölött elmélkedjünk egy percig, nyájas olvasó, 
aki szenzációra éhes szemmel forgatod az 
újságot. Olvasom ugyanis, hogy egy nagy
szabású banketten, amikor már elfogyasz
tották az egybegyült hires emberek az 
összes felköszönthető nagyságokat, gróf 
Hadik Jánosnak még mindig maradt egy 
üríteni való pohara és a nemes gróf poli
tikus rafinériával — hová is ürítse poha
rát — kiürítette a „közkatonákra, a mun
kásokra, akik gyárakban, vagy a mezőn 
dolgoznak".

Majdnem megható lenne a grófi fe l
köszöntő, ha azok, akiket nyakonöntött a 
gróf ur a poharával, nem sínylődnének 
éppen most a legnagyobb nyomorúságban 
és nélkülözésekben és ha ezek a nyakon- 
öntütt munkások még Ígéret formájában is 
kaptak volna többet, mint ezt az egy po
hár pezsgőt, amelyet Hadik János gróf 
ivott meg az ő egészségükre.

Szegény, derék mezei és gyári mun
kások, akik ma a betevő falat nehéz prob
lémájával birkóznak, teljes joggal kínálhat
nák fel a közismert sírfelirat szavait: kiiz- 
ködöm én, pezsgőzöl te, — pezsgőznék én, 
küzködnél te. Mert az már igazán kacag- 
tatóan szomorú dolog, hogy ma, mikor a 
szegény embert földig sújtja az általános 
nyomorúság, amikor árvíz, esőzés, járvány, 
gazdasági pangás, katonai tartalékosság 
bajai nehezednek a szegény ember nyakába, 
hogy szinte elveszik a kedvét az élettől is, 
akkor a gróf ur megindító jósággal, demok

ratikus lágyszívűséggel rájuk üríti poharát 
és a pezsgőt az ő egészségükre saját grófi 
szájával kiissza.

Ugyanakkor, mikor megrészegszem a 
gróf pezsgőjétől, a távirati jelentések fel 
nem használt cédulái között olvasom, hogy 
Andrássy Katinka grófnő, aki leánya a fent- 
irt bankett asztalfőjén ülő házigazdának, 
letette a felső kereskedelmi iskola első 
osztályából a vizsgát.

Távol legyen tőlem minden lovagiat- 
lan szándék, hogy a felsőkereskedelmi 
tudományok nevében ne a legmélyebb 
hódolattal üdvözöljem a demokratikus haj
landóságot, amely a grófkisasszony lelkében 
ama tudományok első osztályába szerzett 
zöme iránt megnyilvánult. A praktikus tudo
mányok a demokrata néposztály részére 
léteznek a tapasztalat szerint és csak meg
tiszteltetésnek vesszük, hogy egy grófkisasz- 
szony tudományosan érdeklődik a kamat
számítás iránt. Oh, mi tudjuk, hogy Andrássy 
Katinka grófnő egész életén át boldogulni 
fog azzal a tudománnyal, amelyhez int le
ereszkedett. Mert nehezen hagyja cserben 
a tudomány azt, akinek nehéz milliók állanak 
a háta mögött. A diploma csak olyan nyo
morultakhoz lesz hűtlen, akiknek nincs 
hozzá megfelelő kauciójuk. Hiszen például 
a napokban olvastuk — sokkal rövidebben, 
mint a grófnő vizsgáját — hogy szeren
csétlen, facér banklegények arra használták 
fel kereskedelmi iskolában szerzett szakis
mereteiket, hogy épülő házaknál téglát rak
nak, maltert hordanak.

A szegény ember a diplomájával, vagy

a dolgos két kezével száraz kenyeret küzd
jön ki magának és lakjék jól avval a 
pezsgővel, amit Hadik János gróf űrit az 
egészségükre.

Istók János műtermében.*)
Irta : SÁ G I JÁNOS.

Pápára utaztunk az országos néprajzi gyű
lésre. Útközben egy rokonszenves, kedves úri
embernek mutatkoztam be, akiről megtudtam, hogy 
I s t ó k  János, a nagynevű magyar szobrászművész. 
Nevének és egyéniségének varázsa közelebb von
zott hozzá. Miről másról kezdhettem meg a be
szélgetést, mint annak az örömnek kifejezésével, 
amelyet vármegyém Csány-szobra megalkotójának 
megismerése felett éreztem. A pápai gyűlésen 
Istók János egy pásztor-szobrot, jómagam pedig 
pénzbeli dijat ajánlottam fel a Balatoni Muzeuni 
és a Balatoni Szövetség részéről azoknak a pápai 
diákoknak, akik a Balatonról szóló legszebb nép
dalokat gyűjtik össze. így a zalaniegyei, a bala
toni témák egymáshoz közelebb hoztak bennün
ket. Ennek köszönhetem azt a szerencsét, hogy 
Istók János szívélyesen mcginvitált a műtermébe.

A műterem a királyi palota alatt levő úgy
nevezett királyi Várbazárban van. Ez a bazár egy
másután sorakozó több teremből áll, amelyeket 
kitüntetésképpen a magyar szobrász-művészet 
neveseinek engedtek át. Felettük a pompájában 
büszkélkedő kiiályi palota, a várhegynek fákkal 
sűrűn benőtt, diszlö oldala, előttük az Ybl Miklós- 
ter, a hires műépítész szobrával; odébb a höm
pölygő, királyi Duna mesebeli panorámájával. 
Valóban művésznek való környezet.

A műteremben a szobrok nagy serege között 
fogad a művész. Itt áll Bartha Miklós szobrának 
főalakja másfél természet nagyságban agyagban,

*) Ennek a cikknek a közlését a „Magyar Pai/.s“ 
kérte tőlünk. A s z e r k

Pipike férjhez megy.
Irta: GÁNGOL ISTVÁN.

(Személyek: P i p i  ke: csinos barna leány, 
hosszu selymes szempillákkal, de felette kevés 
hozománnyal; Vad asn é:  a Pipike mamája; 
G y a r m a t i ;  negyven körüli agglegény, gazdag 
gyáros, a mama jelöltje; S u g á r  P a l i :  fess, 
bohém bankfiu, a Pipike jelöltje. Színhely: teszem 
például Alsólendva.)

Hat óra este. A zivataros felhők kivételesen 
nem mutatkoznak. A nap sugarai mosolyogva 
vibrálják körül a Szentháromság körül felállított 
viharágyuk fekete tölcséreit. A téglásszekerek egy
hangúan koptatják a mélabus kövezetét. Csipke- 
felhőkbe burkolva Pipike jelenik meg mamájával 
a Főutcán. Minden ember utánuk néz. Vadasné 
boldogan mosolyog.

V ad a sn é :  Mesésen festesz ma Pipikém. 
Ezentul mindig Empier-poudrét használj. Figyel
meztetlek, hogy ma okvetlenül rá kell birnod 
Gyarmatit a nyilatkozatra. Aztán, ha esetleg Sugár 
Palival találkoznánk, ne foglalkozz oly feltűnően 
vele. Múltkoriban is roppant bizalmas volt hoz
zád. Gondold meg: kétezernégyszáz koronából 
nem lehet megélni.

Pi p i ke  (sóhajt): De hát olyan sürgős a 
dolog, mama?

Vadasné:  Hát tudj meg mindent, igen. Ami 
azelőtt volt, az már elmúlt. A sz sp tőkét lassacs
kán elköltöttük és most itt állunk üres kézzel s

az én csekély nyugdijamból nem tellik fürdőre 
sem. Gyarmati az utolsó menedék. Egy méltó 
párti a szép, a fess, a körülrajongott vadaskerti 
Vadas Pipihez.

Gyarmati megjelenik a láthatáron. Pipi figyel
mezteti erre a mamát. A mama legbájosabb mo
solyát rendezgeti ajkai szögletébe, torkát könnye
dén megköszörüli s várja az áldozati bárány 
közeledését.

V ad a sn é :  Pipiként vigyázzunk, tartsuk fel 
Gyarmatit, te meg a fejedet, . . . úgy, nedvesítsd 
meg kissé a szád szélét, a napernyőd feljebb 
tartsd, na most! Jó napot, kedves Gyarmati ur, 
hová, hová?

G y a r m a t i :  Kezeiket csókolom! Hát nagy- 
sádék hová igyekeznek?

V ad a s n é :  Kissé sétálunk és kimegyünk a 
Fityfirittybe vacsoráim. Olyan ritkán van alkalma 
az embernek kibújni ebben a szeszélyes időben. 
Velünk tart? Pipike is úgy örülne, ugye édes Pipim?

P i p i k e : igen, mamuska.
G y a r m a t i :  Ezer örömmel, ha megengedik.
Pipikét középre veszik, jobbról a mama, 

balról Gyarmati halad. A mama folyton hátra- 
maradoz, egyáltalán igyekszik tradicionális lenni 
s magát a minimumra redukálni.

A Fityfirittyben tenger nép. Még cigány is 
akadt s jobb ügyhöz méltó buzgalommal húzza az 
Uncili-stnuncilit. Vadasné, Pipiké és Gyarmati el
helyezkednek egyik asztalnál. Pipi úgy ül, hogy 
a lemenő bágyadt nap és a feljövendő ezüstös

holdvilág lágy pasztellszíneket lopjanak arcára, 
szóval, jó megvilágításba helyezi magát. Azután 
következik a „M it kaphatnánk?" Néhány perc 
pauza. Friss vaj, hideg sült, nyári szalámi, sós
perec. Sokat mondó és még többet jelentő tekin
tetek és mosolygások. A selyemhálózat ügyes ki
bontása a gyanútlan áldozat feje körül.

V ad as né :  Oh, milyen kellemes itt ülni! 
Pipike éppen ma délután mondotta, hogy: „bár
csak találkoznánk Gyarmati úrral."

G y a r m a t i  (öntelten mosolyog): Igen hí
zelgő rám nézve, Pipi nagysád.

P i p i k e (bosszúsan rándít egyet a vállán, 
szerencsére Gyarmati nem veszi észre, a mamához:) 
Nézd mama, a fátyolom beleakadt a brossomba, 
igazítsd meg, kérlek . . . (Vadasné odahajol, Pipi 
halkan;) Hogy lehet ilyen ügyetlenül forszírozni 
valamit? (Hangosan:) Köszönöm, mama!

Sugár Pali megjelenik a bejáratnál. Körül
tekint, mintha keresne valakit. Pipi már messziről 
látja, elpirul örömében. Pali észreveszi őket, de 
amint Gyarmatit meglátja, tétovázva megáll. Pipi 
int a jobb szemével, erre odalép az asztalhoz.

Sugár  P a l i :  Kezeit csókolom, nagyságos 
asszony! Kisztihand Pipike! Van szerencsém, jó 
estét kívánok, Gyarmati ur! '

G y a rm a t i  (hanyagul): Jó estét, Sugár ur! 
(Magában): Mi a fene hozta ide ezt a hülye alakot?

P i p i :  Üljön le Sugár ur! (helyet csinál.)
Vadasné (dühös pillantásokat vet Pipire:) 

ide mellém, Sugár ur!

Alsólendvai Hiradó
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amint készen éppen most került ki a mester 
mintázó fája alól. A terem közepén három-négy 
alaknak készülő agyagmintája van vizes lepellel 
letakarva. Odébb egy fehér márvány-mellszobor, 
érdekes, klasszikus fejjel. Ez a szobor világkiál
lításokat járt meg, amelyeken dicsőséget szerzett 
a magyar művészetnek, a magyar névnek. Einitt 
egy nagy alak a parittyát hajitó Dávidot ábrázolja; 
ez egyike a mester zseniálisabb alkotásainak. A 
polcokon szabadság-szobrok, Kossuth szobrok 
pályatervei, hircs államférfiak mellszobrai sora
koznak. Itt van Wlassics Gyula szobra is, mely
nek eredetijét, fehér márványban, az Uránia Tudo
mányos Egyesület részére készítette Istók János. 
A szobrok a témák különbözősége szerint vál
takoznak, igen nagy számban. Mindegyikhez a 
művésznek egy-egy sikere, dicsősége fűződik.

Bennünket természetesen Csány László szobra 
érdekel leginkább. Itt van az a modell, amely a 
zalaegerszegi pályázaton Istóknak jultatta a babért. 
Odébb már a szobor alapzatának, mellékalakjai
nak gipsz-mását látjuk, a művész végleges meg
alkotása szerint, fél olyan nagyságban, mint 
amekkora az eredeti szobor lesz. A szobor nagy 
és fontosabb részének megteremtését a művész 
már elvégezte. A főalak mintázása most van 
folyamatban. Magas állványon, vastag fosznikon, 
padlókon áll a föalak. Mert hát nagyon körül
ményes egy szobor megalkotása. Laikus ésszel 
mindig azt hittem, hogy a művész oda áll egy 
nagy darab kő mellé és azt szépen kifaragja úgy, 
ahogyan azt a lelkében megtervezte, azután fel
teszik a vonatra és felállítja a kijelölt helyen 
Nézzük azonban, hogyan történik egy szobor 
megteremtése a valóságban.

Az állványon vasrudakból, drótokból meg
csinálják a szobor föalakjának csontvázszerü 
vázát. Ezt befödik fa-lemezekkel úgy, hogy a 
szobor nyers körvonalai állanak előttünk. Erről a 
vázról az agyag lehullana. Ezért apró fadarabká
kat dróttal keresztbe kötnek és a kereszteket fel
aggatják a váz testére. A kereszteknek az a célja, 
hogy az agyag rájok ragadjon s megálljon a 
vázon. A terem sarkában felhalmozott anyagot a 
művész a vázra rakja és megkezdi a mintázást 
nagyjában, kézzel és ujjal, azután: a mintázó 
gyűrűvel, amely hurkosvégü, sodrott, vékonyka 
vas-sin. A másik szerszám a késhez hasonló 
miutázó-fa. A művészi feladat nem a kész szobor- 
nan, hanem'az agyag megmintázásában ölt tulaj
donképpen teste'. A művész az anyagot heteken 
keresztül formálgatja, egy-egy nap annyi időn át, 
amennyi ideig alkotó kedve az állvány mellett 
fogva tartja. Aztán az agyagot vizes lepellel le
födi és egy kézi permetezővel napjában többször 
megnedvesiti, nehogy megszáradjon és formát 
veszítsen. A mester úgy ápolgatja, féltőén úgy 
gondozhatja a mintázatot, mint szerető anya az 
édes gyermekét.

(Folytatása következik.)

A főispán Alsólendván.
—  Sajat tudósítónktól. —

Azok, akik dr. sipeki B a l ás Béla főispán
nal érintkeztek és beszéltek abban a huszonnégy 
órában, amit Alsólendván töltött, nem győzik 
eleget dicsérni azt a mindenre kiterjedő érdek
lődést, amelyet a főispán a legkisebb lendvai 
ügy iránt is mutatott. Tudjuk, hogy az. ilyen fő- 
ispáni látogatásnak egészen sablonos jelentősége 
van : minden főispán ellátogat legalább egyszer 
föispánsága alatt megyéje városaiba, hogy be
mutassa magát. Dr. sipeki Balás Béla azonban 
tulment ezen a sablonosságon : ő nemcsak meg
ismertetni akarja magát, de ő is ismerni akarja 
a megyéjét.

Erre vall ugyanis a főispánnak ama dicsé
retes érdeklődése, amelyet körünkben való tar
tózkodása alkalmával városunk és járásunk ügyei 
iránt tanúsított. Különösen járásunk iskolaügyei 
érdekelték. Abban a 24 órában is, amit itt töltött, 
szakított magának annyi időt, hogy a kir. tan
felügyelővel meglátogathassa a helybeli polgári 
s a lakosi és hosszufalui népiskolákat. Egy nap
pal előtt a középbesztercei és a cserföldi iskolát 
látogatta meg s mindkét községben méltó fogad
tatásban részesült. Középbesztercén S z é k e l y  
Emil alsólendvai főszolgabíró, Cserföldön W u g -  
r i n c s i c s Boldizsár cserföldi plébános üdvözölte 
a község népének élén a főispánt.

Alsólendván — amint már röviden jeleztük
— szombaton délután bankett volt. A banketten 
85-en veitek részt, többen az ellenzéki érzelmüek 
közül is, amiből azt látjuk, hogy városunk kö
zönsége a főispán személyében — igen helyesen
— nem a politikust, hanem a megye első pol
gárát tekintette.

Az ebéd, amelyért igazán dicséret illeti a 
„Korona" konyháját, a következő fogásokból állott: 

Rizsleves
Vadasan készített hús burgonyával és makarónival 

Sonkás metélt 
Pecsenye 

Saláta és kompót 
Almás és káposztás rétes 

Sütemény 
Gyümölcs.

Az első pohárköszüntöt a főispán mondta 
a királyra. Rövid, talpraesett szónoklata nem kö
zönséges szónoki tehetségről tanúskodott.

Az ünnepi szónok dr. Lau  bh a im  er Osz
kár volt, ki lendületes beszédében a lakósság

P i p i :  Nem, nem, itt van üres hely! (Pali 
melléje ül s az abrosz alatt megszorítja a kezét.)

G y a r m a t i  (idegesen): Pincér, mi lesz
azzal a sörrel?

S u g á r P a l i  (halkan Pipihez): Édes, már 
két napja nem láttam . . .

P i p i :  Vigyázzon, a mama figyel.
S u g á r  P a l i :  M it bánom, hát figyeljen?! 

Előbb-utóbb úgyis tisztázni kell a helyzetet.
P i p i :  Hallgasson most, az istenért! (han

gosan) : Nagyszerű, mama kérlek Sugár ur talál
kozott Kanizsán a Fehérékkel!

V a d a s n é : Valóban ? (magában): M it akar 
itt ez a fakutya?!

G y a r m a t i  (a nemes gasztronómia helyi 
tanulmánytárgyainak élvezetébe merül, nem hall 
és nem lát, csak Pipikét és a negyedik pohár 
sö rt): Pincér, egy trabukót!

S ugár P a li: Pipike édes, gondolt sokat rám?
P i p i :  Sokat, igen sokat
V a d a s n é :  Kezd ez a zene infámisan kelle

metlen lenni. Ne:.t gondolja, édes Gyarmati?
G y a r m a t i :  Úgy van, nagyságos asszony, 

a zenéjük kiállhatatlan, de a sörük jó.
V a d a s n é :  Menjünk kicsit sétálni a hold

fény mellett . . .
Su g á r  P a l i :  Pipike, kérdezni akarok vala

m i t . .  . A sorsom, az életem függ a feleletétől.
V a d a s n é  (meghallja, feláll, Pipihez megy, 

úgy tesz, mintha a haját igazit,"' á, halkan:) Leány, 
az istenért, megőrültél ? Legyen eszed!

G y a r m a t i :  Kitűnő a sörük. Talán arra a

távolabbi padra telepedhetnénk, nem leszünk közel 
a zenéhez. Imádom a holdvilágos estét!

V a d a s n é  (egy kedvezőbb szituáció remé
nyében mindenre kapható): Valóban kedves gon
dolat, Gyarmati ur; jó padocska lesz az ott a 
kert végén.

G y a r m a t i :  És a sörömet is odavihetem . . .
P a l i : Pipike, imádom, imádom . .  .
Egy órával később. A társaság a pádon ül

dögél. Pipi ügyesen kicsinálja és Pali melléje 
kerül. A mama Gyarmatit tartja szóval. A kellemes 
egyedüliséget mi sem zavarja, csak a pincérfiu 
jelenik meg tizpercenkint a friss csapolással. Pali 
nézi a lányt a holdfénynél. Az a rózsapártás szép 
fej, a csipkék közül kifehérlő alabástrom-nyak 
— úgy érzi — mintha az ezeregyéj egy tündére 
ülne mellette.

P a l i :  Olyan szép maga. Álmomban sem 
láttam olyan szépséget, mint maga. Tudja, mit 
akarok kérdezni? Tudja, mit akarok?

P i p i :  A maga akarata az enyém is. Maga 
olyan jó, maga az én mindenségem . . .

P a l i :  Mondja, hát ez a vén kulacs mit akar?
P i p i :  Ja, a Gyarmati? M it csodálkozik 

ezen? Nézze Pali, ő lesz az én férjem, a mama 
igy mondta, mert a maga ezerkétszáz forintjából 
még cselédet sem tarthatnánk . . .

G y a r m a t i  (a mamához): Imádom a maha
góni berendezést. A szép tágas ebédlőt, magas 
pohárszékkel, rajta Ízléses likőrszervizekkel, finom 
cognakocskákkal (csettint a nyelvével).

P a l i :  S engem baleknek tart, Pipike? Az 
orromnál fogva vezetett eddig, az orromnál . . .

üdvözletét tolmácsolta. Dr. Laubhaimer azzal 
kezdte, hogy a magyarság erejét már századok 
óta belső viszályok gyengítik. Ilyen viszály gyen
gítette az erőnket, mikor a hosszú ideig gazdát
lan föispáni állást dr. Balás elfoglalta. Balásnak 
sikerült helyreállítani a megye békéjét s ezzel a 
megye polgárainak becsülését elnyerni. Ismerteti 
ezután a főispán munkásságát s megemlíti azt is, 
hogy most is több muraközi és lendvajárási is
kolát meglátogatott.

Dr. J ó z s a  Fábián rövid felköszöntöjében 
a „más politikai nézetttek" nevében kéri a főispánt, 
hogy továbbra is dolgozzék a vármegyéért.

Ezután a főispán reflektált az elhangzottakra. 
Megköszöni az ünneplést és ismételten hang
súlyozza, hogy ő a föispáni állásban dolgozni 
akar. Elmondja, hogy amikor a külföldi államok 
viszonyait tanulmányozta s látta azt a nagy kü
lönbséget, mely ezen országok és a mi orszá
gunk között van, ekkor fogadta meg, hogy é étét s 
munkásságát a köznek szenteli. Poharát Alsó- 
lendva és a járás polgáraira üríti.

K i s s  Dénes igazgató Szirmai tanfelügyelőt 
köszönti fel s isten áldását kéri munkáira, hogy 
Zalát a kultúra virágos kertjévé tehesse.

S z i r m a i  Miksa tanfelügyelő válaszában 
azt hangsúlyozta, hogy a Muraköz mellett a vend
vidék kultúráját is édes gyermekeként fogja sze
retni, ápolni. De eredményt csak úgy érhet el, 
ha a derék tanítóság továbbra is karöltve dol
gozik vele. Beszéde végén a magyar tanítóságot 
élteti.

Dr. W o l l á k  Adolf képviselőnk, F u s s  F. 
Nándor munkásságát méltatja, aki pihenés nélkül 
dolgozik a közért s a polgárság teljes becsülését 
bírja. Fussra emeli poharát.

F u s s  F. Nándor orsz. képviselő a város 
és a vidék polgárságát élteti. Nagyhatású, szép 
beszédében elmondja, hogy egyszer halálos beteg 
volt s mikor felgyógyult, a város közönsége fe
ledhetetlen jelét adta szeretetének. Ö akkor foga
dalmat tett, hogy hátralevő napjait e város és 
vidéke boldogulásának szenteli. Nem erény az, 
amit tesz, hanem kötelesség, amivel tartozik ennek 
a városnak, hol élete javát töltötte s ahol sze
rettei nyugosznak. — Képviselőnk mélyen átérzett, 
őszinte szavai mély hatást tettek hallgatóira.

Végül A l s z e g h y  József ipartestületi elnök 
a kisipar pangására hívta fel a főispán figyelmét 
s az iparosok üdvözletét tolmácsolta.

V a d a s n é  (odafigyelt): Hűvös van.. .  men
jünk talán, . . . jöjjön Sugár, adja a karját, maga 
a fiatalabb, magára támaszkodom. Pipikém, ti 
pedig menjetek előre, olyan szellemes Gyarmati 
ur s olyan észrevétlenül múlik társaságában az idő.

G y a r m a t i  (a sörtől és a mamától egészen 
megfőzve, karját nyújtja P ip inek): Ha megengedi, 
bájos Pipike.

P i p i  (elszántan belekarol): Menjünk, Gyar
mati ur!

V a d a s n é  (megkönnyebbülve): Tudja, Su
gár u r . . .

Séta be a városba. A zene hangjai lassan
ként elmosódnak, átszállnak a fákon, a mezőn; 
vad, rakoncátlan bogárkák zümmögnek a fél
homályban. Elérik az első házakat. Az aszfalton 
kopognak a léptek. Az éjjeli őrök jó  estét kívánva 
baktatnak el mellettük.

G y a r m a t i  (meglepetésszerűen visszafordul, 
a mama elé vezeti P ip it): Engedje meg, édes 
mamám, hogy bemutassam a menyasszonyomat...

Csodálkozás, gratuláció, meghívás egy teára 
a családhoz. Pali elköszönése, mert igazán saj
nálja, de tnár késő is van, meg holnap korán 
kell hivatalba menni, hát bocsássanak meg . . ,  
Megbocsátanak, hogyne, szívesen ..  .

(Késő éjjel Pipiék lakásán):
V a d a s n é :  Pipikém, te vagy az én okos 

kis leányom . . .
P i p i  (halvány, cseppet sem látszik boldog

nak): Igen, mama, útközben hazafelé az utolsó 
percben csakugyan beláttam, hogy kétezernégy
százból mégsem lehet megélni. . •
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HÍ RE K.
É vfo rd u ló n .

Az emlékeimet rakosgatom most 
Fonnyadt virágok, egy-egy kis levél,
Selyem kendőbe rejtett néhány hajfürt:
A múltakról tündérregét mesél.

Elém varázsol egy kicsike házat,
Melyet nagy udvar s kis kert övezett,
A ház előtt áli-e most is a kis pad.
Hova emlékem mindig elvezet ?

Látlak, amint titokban mellém surransz 
É s ajkad ajkamra csókot lop,
Érzem keblednek lázas pihegését,
Mint rám fonódik reszkető karod.

Megcsendül újra szivemben az eskü : 
„Szeretlek, a tied leszek!
Hisz nélküled úgyis meghalnék, érzem,
Hívj bárhova és én veted megyek!“

Meredten bámulok magam elébe,
Szemem megakad a fonnyadt virágon,
É s lassan-lassan múlik a varázslat,
Eszembe jut, hogy ami volt, csak álom.

Feledve vagy .. É s mégis, amint búsan 
Az emlékeimet rakosgatom :
A hajfürtöt, levelet, a virágot 
Titokban könnyeimmel áztatom

Leírok ide
néhány statisztikai adatot a magyaT iskola
ügy szomorúan sivár állapotáról és kom
mentárt nem fűzök hozzá. Úgy gondolrm : 
minek oda kommentár, ahol a megdönthet
ien számok hangosabban kiáltanak minden 
öblös emberi toroknál ?! Hadd következze
nek sorba tehát a magyar kultúra árvasá
gának hangos, rikoltó tanúságai. . .

I Van ezidöszerint Magyarországon 16,530 
• elemi iskola, melyből 2906 állami, 1339 

községi és vármegyei, 12,285 pedig feleke
zeli. Ebbe a 16530 iskolába já r 2.471,048 
gyermek. 409,351 gyermek Magyarországon 
nem járhat iskolába, mert kevés az iskola, 
o  Magyarországon pontosan 1989 község 

van iskola nélkül. Tizenkét községben 
egyetlen teremtett lélek se tud irni-olvasni.

3 Az állami elemi népiskolákra kiad az 
• állam évenkint 23,496.994 koronát, a 

csendőrségre, határrendőrségre és államren
dőrségre 32,455.363 koronát. 
a Szegény tanulók segélyezésére ad a 

* * •  kultuszminiszter az állami költségvetés 
terhére az 1913. évben 2400 koronát, a 
ménesintézeti kaszinók fentartási költségei
hez pedig adott a földmivelésügyi miniszter 
a múlt esztendőben 4000 koronát.
C  Magyarországon a felekezetek között 

irni-olvasni tud : izraelita 70-3° „, evan
gélikus 69 7% , református 64 2%, unitárius 
557% , római katolikus 544% , görög keleti 
26 3% , görög katolikus 2 0 %.

6 Tudományos, irodalmi és közmfivelő- 
• dési célokra adott az állam az elmúlt 

évben 973 412 koronát, ugyanekkor a kath. 
kongrua költségeire adott 1,350.000 koronát. 
" j  Az állami lótenyésztés dologi kiadásai 
■ • a z  1913. évi állami költségvetés szerint 
7,069.026 K-t tesznek ki, az állami elemi isko
lák dologi kiadásai pedig 1,380.000 koronát.

(o.)

ALSÓLENDVAI HÍRADÓ

Hogyan ölték meg a lendva- 
királyfai csendőröket?

Saját tudósítónktól. —

Vasárnapi számunkban röviden megemlé
keztünk arról a borzalmas vérengzésről, amelynek 
Lendvakirályfán két derék csendőr hivatása telje
sítése közben áldozatul esett.

A rettenetes dráma részleteit tudósítónk most 
a következőkép irja le :

A tragédia két áldozata, H ó d o s y  István 
csendőr és B e r t a l a n  Mihály próbacsendőr a 
gyilkosságot megelőző napon, szerdán délután 4 
órakor rendes portyázó szolgálatra indult. A járőr 
nagy tőidet bebarangolva, csütörtökön hajnalban 
— 3 óra felé — Lendvakirályfára ért, ahol F i c z k ó  
János házában, a pálinkafőzésre berendezett mel
lékhelyiségben világosságot és lármát vettek észre. 
A ház elé érve, a csendőrök legényeket találtak 

• a pálinkafőzőében, kik — mikor megpillantották 
a csendőröket — pihenés és melegedés céljából 
behívták őket a szobába. A két csendőr, miután 
Lendvakirályfán úgyis pihenőjük volt, bement a 
helyiségbe. A helyiségben akkor F i c z k ó  János 
a gazda, H á r i  György, U p o k a  Iván, H á r i  
Ferenc, K ü z m i c s  Alajos és H á r i  Antal lendva- 
királyfai lakósok voltak.

Hogy bent a szeszfőzdében mi törtért, ezt 
egész biztonsággal tudni nem lehet. Tény az, 
hogy Bertalan Mihály próbacsendör rövid ott 
tartózkodás után kiment a helyiségből. Ekkor 
szóváltás keletkezett Hódosy csendőr és Hári 
Antal között. Hári Antal — aki mesterségére nézve 
cipész — nemrég három hónapot ült egy vere
kedés miatt, melyet Hódosy nyomozott ki s a 
szóváltás ebből az ügyből keletkezett. Hári Antal 
nemsokára eltávozott a helyiségből és néhány 
perc múlva egy bőrvágó késsel tért vissza. Vele 
jö tt az apja, anyja és az öccse is. Hári mindjárt 
a belépés után az ajtónak háttal ülő, gyanútlanul 
beszélgető Hódosy nuigé ugrott és éles kését 
belevágta ennek nyakába. A mély szúrás követ- 
I ezteben Hódosy megtántorodott és összeroskadt. 
A  nyakából feiszökkenö vér egészen befecsken
dezte a szoba falát és mennyezetét. Ekkor a 
megvadult társaság nekiugrott a földön heverő 
csendőrnek s ülötték-verték, ahoi érték.

Ez a vérengzés természetesen nem ment 
lárma nélkül s Bertalan Mihály próbacsendőr 
rosszat sejtve beakart menni a szobába, de az 
ajtót bezárták előtte. Bertalan ekkor a fegyveré
vel kezdte feszegetni az ajtót, amit mikor Hári 
Antal észrevett, Hódosy fegyverét felkapva, v il
lámgyorsan kiugrott az ablakon és Bertalant 8 —10 
lépés távolságból lelőtte. A golyó Bertalannak az 
oldalán, a bordák között ment be és a másik 
oldalon, szintén a bordák között jött ki. M ikor 
látta Hári, hogy a csendőr összeesik, oda ment 
hozzá és a nála levő fegyver agyával Berta’anra 
több olyan súlyos ütést mért, hogy a csendőr 
feje betört s a combcsontja is eltörött

Erre már a fél falu ott volt a rémes eset 
színhelyén, de a csendőrök ápolására nem gon
dolt senki. Végre a községbiró reggel 5 óra 
tájban szekeret hozott, arra feltették a sebesül
teket s beszállították őket a muraszombati kór
házba. Hódosy azonban még az utón meghalt. 
Bertalan Mihályt a kórházban ápolás alá vették, 
de már őrajta sem lehetett segíteni. Meghalt ö 
is anélkül, hogy kihallgatni tudták volna.

A nyomozás megejtése s a tettesek elfoga
tass végett Lendvakirályfára érkezett S z é p  Géza 
csendőr hadnagy, de a főbünöst, Hári Antalt, 
nem találták már a községben. Hozzátartozói azt 
mondták, hogy bement önként jelentkezni a hideg
kúti csendörörsre. Igazában pedig Hári odahaza 
összepakkolta a házban levő 280—300 korona 
készpénzt s katonakönyvét, tiszta ruhát öltött 
(mert a rajtalevö csupa vér volt) és még a sö
tétség leple alatt megszökött az osztrák határ 
felé. Kézrekeritése iránt a legszélesebb köri! intéz
kedések történtek.

A többieket, kik a gyilkosság idején a 
pálinkafőzdében tartózkodtak s Hódosy meggyil
kolásában segédkeztek, a csendőrség letartóz
tatta. Ezek teljesen ártatlanoknak mondják magu
kat s úgy adják elő a dolgot, hogy a két csendőr 
tökrészegen jött közéjük s Háriba erőszakkal 
belekötöttek. A megejtett boncolás alkalmával 
azonban megállapítást nyert, hogy sem Hódosy, 
sem Bertalan semmit sem ivott.

E sorok Írása közben értesültünk, hogy Hárít 
Mureckban elfogták, de ez a hir még megerősí
tésre szorul.

ALSOLENDVA, 1 0 1 3 .____ _______

— A szombatra eső Mindenszentek! ünnep miatt 
lapunk egy nappal előbb jelent meg.

— S zem é ly i h ír . T ó t h  László zalaeger
szegi pénzügyi számtanácsos csütörtökön Alsó- 
lendván időzött s a városházán az adóügyeket 
vizsgálta meg.

— R e n d k ívü li vasú ti közgyű lés . A Du
nántúli helyiérdekű vasút részvénytársaság f. évi 
november lió 10-én d. e. 11 órakor Budapesten 
rendkívüli közgyűlést tart.

— Halálozás. F e r e n c z y János, váro
sunk régi polgára, csiitörlükre virradó éjjelen 84 
éves korában elhunyt. Az elhunytban F e r e n c z y  
József helybeli vendéglős édesapját veszítette.

O e r g y e  József nyugalmazott államvasuti 
főellenör a múlt héten 65 éves korában Zala
egerszegen meghalt.

— Megyebizottsági tagválasztás B án
tornyán. Bántornyán szombaton ejtették meg a 
választást a megüresedett négy megyebizottsági 
tagsági helyre. Megválasztották: Grassanovils 
Antal cserföldi körjegyzőt, dr. Hajós Ferenc C s á k 

tornyái országgy. képviselőt, Piatsek János hrasici 
urad. föerdészt és Balcz Aladár be atinci urad. 
kasznárt.

— P in tér Im re egyetlen estélye. Az egv- 
hangu lendvai életet kellemesen rázta fel a múlt 
hét egy estéjén P i n t é r  Imre kisded csapata. 
Nem művészcstélyt rendezett, nem is klasszikus 
számokat adtak elő, az volt csupán a célja, hogy 
a megjelent közönséget kizökkentse a megszokott 
kerékvágásból néhány aktuális tréfa, kupié, magán
jelenet révén. És ez sikerült is nékik. A közön
ség pompásan mulatott a szereplők igazán nívós, 
zamatos előadásain, melyet szívesen elhallgatott 
volna akármeddig. P i n t é r  Imre igen sokoldalú 
tehetségnek mutatta magát. Az egyik percben 
szinte könnyekre tudott fakasztani érzéssel éne
kelt dalaival és drámai szavalataival, a másik 
percben már tréfái kacagtatták meg a közönsé
gét. Nagyon ügyes alakitó, mihez még gyönyörű 
baritonja is hozzájárul. P a r l a g i  Kornélia kel
lemes megjelenésével, temperamentumos játéká
val, főleg lágy, kifejezésteljes hangjával nyerte 
meg a közönség rokonszenvét. A konferencier 
tisztét C z o b o r  Béla, a Nagy Endre-kabaré volt 
tagja töltötte be, aki keresetlen modorával, ügyes, 
egyszerű előadásával, behízelgő hangjával hódí
totta meg különösen a — hölgyközönséget. Az 
egyes énekszámokat K e r e s z t  hy Jenő okleveles 
zenetanár kisérte zongorán igen ügyesen Nagyon, 
nagyon sokat tapsolt a közönség s hálás volt 
Pintéréknek nagyon, hogy vidéki körutjok alkal
mával stációt tartottak kicsi városunkban.

— Hegyközségi közgyűlés. Alsólendva 
hegyközség november hó 23-án délután fél 3 
órakor a városházi tanácsteremben tartja őszi 
közgyűlését. Tárgysorozat: 1. Elnöki jelentés. 
2. Hegybíró jelentése. 3. Az ideiglenes zárszáma
dás előterjesztése. 4. Az 1914. évi működési terv 
és költségvetés megállapítása. 5. Esetleges indít
ványok.

— Leégett gyártelep. Nagykanizsá
ról telefonálja tudósítónk, hogv ma éjszaka 
kigyulladt a Mercur vasgyár s az egész 
gyártelep leégett. A kár mintegy négvszáz- 
ezer korona. Emberéletben nem esett kár. 
A tűz okát még nem tudják.

— Összevagdaltak egy legényt. Lendva- 
vásárhelyen a múlt héten ismét működött a 
csendőrkard s ütései nyomán egy legény össze
kaszabolt fejjel, véresen, félholtan terült el a 
földön. Még nem lehet tudni, hogy a csendőr 
jogosan használta-e a kardját, vagy jogta lanu l: 
az egyik verzió szerint a csendőrnek — aki nem 
is volt szolgálatban — nem volt komoly oka a 
fegyverhasználatra, a másik verzió szerint önvé
delemből nyúlt a kardjához a csendőr. Az eset 
részletei különben a kővetkezők: Vasárnap este 
több legény mulatott Lendvavásárhelyen a Zsitek- 
féle korcsmában. Az. egyik legény. M é s z á r o s  
József, duiiajkodni kezdett, mire több vendég azt 
követelte a korcsmárostól, hogy távolítsa el a 
duhaj legényt. A korcsmáros erre megintette 
Mészárost, majd mikor ez mitsem használt, k i
dobta a helyiségből. Mészáros kint az udvaron 
tovább garázdálkodott, mire N é m e t h  István 
szolgálaton kívül levő próbacsendőr, ki a korcs
mában tartózkodóit, kiment, hogy rendet csinál
jon. Hogy mi történt az udvaron, azt nem lehet 
biztosan tudni. Tény azonban, hogy mikor a 
korcsmában levők hangos jajgatásra lettek figyel
mesek s kimentek, fején és karján egy-egy mély, 
erősen vérző sebbel találták Mészárost. A legény 
azt mondja, hogy a próbacsendör minden külö
nösebb ok nélkül vagdalta meg a kardjával, mig 
a csendőr azt vallja, hogy a legény nyitott késsel 
támadt reá. Mészáros sebeit dr. K o l l i n  Ignác 
lendvavásárhelyi körorvos kötözte be. Állapota 
súlyos. Szerdán a hadbíróság kiszállott Lendva- 
vásárhelyre s úgy az eset aktív szereplőit, mint 
az összes tanukat kihallgatta.
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Egy tan te rem  és ké t tan ító . A vend
vidéken találhatjuk meg azt a furcsaságot, hogy 
egy tanteremben két tanító tanit. Musznyán a 
százonfelüli tanköteles gyermekre való tekintettel 
— a tanfelügyelő leirata folytán rendszeresitettek 
a második tanerői állást, de fedezet hiányában 
nem csináltak neki tantermet. Most az a hihetet
len helyzet van, hogy a nebulók csak minden 
másnap járnak iskolába, olyformár., hogy egyik 
nap öreg mester tanítja a növendékek egyik 
felé;, másik nap a fiatal oktatja a gyermeksereg 
másik felét. Hogy ilyen viszonyok mellett milyen 
eredményesen folyhat a magyarosítás, azt el
gondolhatjuk

Szerencsétlenség a ku ko rica fo sz tá - 
son. Kukoricafosztás volt szerdán özv. K o z á r y  
Aurélné fényesházai majorjában. A fosztáson zalai 
szokás szerint több legény és leány részt vett. 
Az egyik legény, P á l István, elkérte a szőlő- 
pásztor fegyverét és azt tréfából ráfogta a leá
nyokra. A legény abban a hiszemben, hogy a 
fegyver nincs megtöltve, meghúzta *» ravaszt s a 
fegyver nagy dördüléssel elsült. A ■ 'vő G o m b 
k ö t ő  Mária 18 éves leány fejét járta át

Lépfene egy u ra d a lo m b a n . H é r t é 
l é n d y  Ferenc petesházai földbirtokos korongi, 
margitmajori és pincei majorjában a marhák kö
zött a lépfene ragályos állati betegség fellépett. 
Eddig már több elhullás is történt.

Kétszer te rm ő  a lm a fa . Csányi Farkas 
lendvajakabíai lakos udvarába egy aiinafa csodá
jára járnak az emberek. A fa a folyó évben már 
másodszor terem gyümölcsöt. Az első termést 
július eiején hozta, szeptemberben újra virágzott 
s ma diónagyságu almák csüngnek az ágakon. 
Az idei enyhe, napi s ősz, úgy látszik, kedvezni 
akar az embereknek.

A szegénysorsu tüdőbe tegekért. A 
József Királyi Herceg Szanatórium-Egyesület az. 
idén is azzal a kéréssel fordul hozzánk, hogy 
gyújtsunk egy gyeityával kevesebbet kedveseink 
sírján, kössünk egy szál virággal kevesebbet 
kedveseink koszorújába Mindenszentek napján s 
az igy megmaradt gyertya és'virág árát juttassuk 
a szegénysorsu tüdőbetegek szanatóriuma javára. 
Az egyesület, mint minden évben, úgy az idei 
Mindenszentek napján is gyüjtet Alsójendván. 
Szívesen reméljük, hogy közönségünk ezúttal sem 
lesz szűkkeblű az adakozásban.

Az é let fe rtő jé b ő l. Magyarszerdahely 
községben nem csekély szenzációt keltett Csendes 
Sándor gazda letartóztatása. Csendest a felesége 
jelentette fel a csendőrségen, hogy 24 éves Róza * 
nevii édesleányával szerelmi viszonyt folytat. Már 
közel 8  év óta tart ez a rettenetes viszony, mely
ből már négy gyermek született, de mind a négy 
holtan jö tt a világra. Csendes nyolc évvel ezelőtt 
halálos fenyegetésekkel vette rá a leányát, hogy 
a szeretője legyen, s Csendesnének azóta tűrnie 
kellett, hogy az ura és leánya előtte szeretkez
nek, mert ha szólni mert, Csendes megverte. A 
leányon most újból az anyaság jelei mutatkoz
tak, ami annyira bántotta Csendesnét, hogy meg
tette a feljelentést a férje ellen. Csendes azzal 
védekezik, hogy joga volt a lányával azt tenni, 
amit tett, mert ő nevelte.

— Tűz Lovásziban. Lovászi községben 
tűz pusztított október 28-án. Eddig ismeretlen 
okból kigyuladt Oswa'.d József lakóháza és a 
melléképületekkel együtt elégett. A tűz innen át
csapott Oswald Imre biró portájára s itt három 
ói és három darab sertés esett a tűz áldozatául

A g yo n ü tö tte  az ap já t. Durva bánás
módban részesítette a családját F a r k a s  Gábor 
tnagasi-i lakos. Folyton részegeskedett és ittas 
állapotában ütötte-verte a feleségét. Hétfőn este 
is ittasan ment haza és vacsorát kért. Felesége 
eléje tette az ételt, de Farkasnak az nem tetszett 
és mást akart főzetni. Az asszony erre nem volt 
hajlandó, mire Farkas nekiment a feleségének és 
megütötte, majd mikor József nevű 17 éves fia 
az anyja segítségére ment, azt is ütlegelni kezdte.
A fiú kiszaladt a fáskamrába, baltát vett magá
hoz és azzal az apját kétszer fejbeütötte. Farkas 
összeesett és néhány perc múlva vége volt. A * 
csendőrség az apagyilkost, aki önként jelentke
zett, letartóztatta.

— Ö reg em ber n?m vén em ber. Zala- 
bárándiban a múlt héten tartotta az esküvőjét 
N a g y  András jómódú gazda E r b ó k  Sárával.
A dologban az az érdekes, hogy a vőlegény 87, 
mig a menyasszony 85 éves volt

P sy lande r-es t az „U rá n ia u-n io z iba ii.
Vasárnap ismét nagyszabású élvezetben lesz része 
közönségünknek. Psylander, a világhírű mozi- 
szinesz kreálja ugyanis a mai dráma főszerepét. 
A „Tetemrehivás“ egyike a mai mozidrámák leg
jobbjainak. Tartalma röviden a következő: Az 
öreg Müller két gyermekét, Kürtőt és Olgát vég
telenül szereti. Kiirt rossz társaságba kerül s egy 
könnyelmű és züllött barátja, Wagen biztatására 
nővérét, Olgát zsarolja pénzért. Költekezésük fel
tűnik egy Berg nevű magándetektívnek, aki meg
figyeli a két fiatalembert. Wagen egy este elválik 
Kuntól, behatol Müllerék lakásába, az öregembert 
megöli és miután kirabolta, a revolvert, a mit 
Kiírttól lopott el, odahelyezi a holttest mellé, hogy 
úgy lássék, mintha Kurt ölte volna meg az öreg 
Midiért. Kürtőt le is tartóztatják, ám ekkor Berg 
közbe lép. Bizonyítékokat gyűjt Wagen ellen s 
mikor megtudja, hogy Wagen fel akarja keresni 
Olgát, felöltözik az öreg Müller maszkjába és 
meglepi Wagent, ki a tetemrehivás rettenetes ha
tása alól nem tud menekülni, eszméletlenül rogy 
össze és meghal. A megrázó részletekben gazdag, 
gyönyörű dráma vége az, hogy Berg, a detektív 
es Olga egymásé lesznek, Kurt pedig szabadlábra 
jut. — A „Tetemrehivás“ -on kívül még négy 
szebbnél-szebb mozikép kerül bemutatásra úgy a 
délután 3 órai, mint az este 8  órai előadáson.

— A nagyku tas i d rám a tá rgya lása . Meg- 
iitűk, hogy a zatamegyei Nagykutason K o v á c s  
István gazdát vérbefagyva, holtan találták mega 
kertje végében. Valaki éjnek idején az est sütet
jében baltával agyonverte. A gyanú a feleségére 
esett, akinek Senki-Kovács István nevű legénnyel 
volt szerelmi viszonya. Az asszony vallomása 
alapján letartóztatták a legényt, ki beismerte a 
gyilkosságot s az asszonyt ártatlannak mondta. 
A gyilkos legényt pénteken vonta felelősségre a 
zalaegerszegi- kir. törvényszék esküdtbirósága s 
a kegyetlen gyilkosságért nyolc évi fegyházra 
Ítélte.

— Bennégtek egy házban. N a g y  István 
mezöcsáthi gazda háza pénteken még eddig 
ismeretlen okból kigyuladt és földig leégett. 
Ember áldozata is van a tűzvésznek. M i k u l a  
Béla és K e r é k  György, kik a pajtában aludtak 
benn égtek. Csak megszenesedett holttesteiket 
találták meg.

— Uj v ic in á lis  a D u n á n tú lo n . A zala- 
bér— sárvár—kőszegi vicinális vasút munkálatait 
befejezték és a vasutat alkalmasint már novem
ber első napjaiban ünnepélyes megnyitással 
átadják a forgalomnak: A vasúttársaság nevében 
Vasmegye alispánja, H e r b s t  Géza, a minap 
fölkereste báró H a r k á n y i  János kereskedelem
ügyi minisztert és meghívta a vasút megnyitási 
ünnepélyére. A miniszter kilátásba helyezte meg
jelenését.

— E lfü s tö lt m illió k . A központi dohány
jövedéki hivatal statisztikai osztálya most készí
tette el a folyó év első hat hónapjában eladott 
dohánytermékek statisztikáját. A szürke kimutatás 
a dohányosok körében alighanem nagy feltűnést 
fog kelteni. Amig ugyanis az 1912. év első felé
ben több mint ötm illió koronával emelkedett az 
előző év hasonló időszakához viszonyítva az 
eladott dohánytermékek mennyisége, addig az 
1913. év januárjától junius végéig csak 1,478.337 
koronával emelkedett a kincstár bevétele a múlt 
évhez viszonyítva, ami 17 százalék emelkedésnek 
felel meg. A folyó év első felében az általános 
foigalomban levő gyártmánykból eladtak 1 0 .6 6 6  
kilogramm burnótot, 534 488 kg. és 303,129.497 
darab pipadohány-félét, 312,109.318 drb. szivart 
és 1.130,236 380 darab cigarettát. A belföldi 
különlegességi gyártmányokból elfogyott 158.074 
kg. pipadohány, 7,625874 szivar és 26,009.705 
szivarka. A hat hónap alatt 83,908.798 koronát 
jövedelmezett az államnak a dohányosok szen
vedélye.

— Nagy tűz. Letenyéről jelentik, hogy teg
napelőtt rettenetes tűzvész pusztított Tótszerda- 
hely községben. Kilenc lakóház égett el igen sok 
melléképülettel, gazdasági eszközzel és takar
mánnyal együtt. A szerencsétlenséget gyermekek 
okozták, kik Megyimorecz Sándor udvarán egy 
kazal tövében gyufával játszadoztak.

— B es tiá lis  apa. Lovec Mátyás hétvezéri 
lakos az istállóban láncrafiizve, mezítelenül, el
zárva tartotta a félkegyetmü fiát. A kolera elleni 
óvintézkedések ellenőrzése alkalmával a csendőrök 
lesoványodva, betegen megtalálták a szegény fiút.
A bestiális apát barbár cselekedetéért 3 hónapi 
fogházra Ítélte múlt héten a törvényszék.

— M ásfél év egy em beré le té rt. F. évi
augusztus 5-éli Muracsermelyen búcsú volt, 
amelyen részt vettek a muraszentesi és barkóci 
legények. Hazatérőben a barkóci legények be
tekintettek a muraszentesi korcsmába, ahova ha
marosan megérkeztek a muraszentesi legények is. 
Persze mindkét csapat tagjai már meglehetősen 
illumináit állapotban voltak. Martinecz Alajosban 
hetvenkedni kezdett a virtus és leszólta a barkóci 
legényeket, aminek az lett a vége, hogy a két 
csapat összecsapott és dulakodni kezdtek. Dula
kodás közben Martinecz ellenfele, Dervarics Fe
renc barkóci legény bicskát rántott és azzal 
Martinecz nyakába szúrt, ki a kapott szúrás kö
vetkeztében elvérzett és meghalt. A csendürség 
által elfogott Dervarics Ferencet most vonta fele
lősségre a kir. törvényszék, mely halált okozó 
súlyos testi sértés címén a múlt héten másfél 
évi börtönre Ítélte.

— A k i kétszer ha lt meg. Különös eset 
történt Magasi községben. Hosszas betegeskedés 
után meghalt Molnár János földniives. A halottat' 
annak rendje és módja szerint felravatalozták s 
megkezdődött a falubeliek bucsujárása a halottas 
házba. Molnár már közel 24 óra hosszat feküdt 
a ravatalon, m ikor egyszerre megmozdult, fel
emelte a fejét és körülnézett. Környezete nagyon 
megijedt, orvost hivott, aki megállapította, hogy 
Molnár a felravatalozás alkalmával még élt, de 
azután, ahogy megmozdult, meghalt.

U j e ljá rá s  a sertésvész e lle n i véde
kezésnél. Október elsejétől uj rend lépett életbe 
a sertésvész elleni óvintézkedések megtételénél. 
Megszűnt elsősorban az a helytelen, gazdákra 
nézve káros s a nagyközönségnek is alaptalanul 
károkat okozó rendszer, amely szerint egy sertés 
megbetegedése esetén is, az egész községet zár 
ala vették és ezzel sokszor hónapokig tönkre 
tették egész vidékek piacait és vásárjait. Október 
elsejétől kezdve sokkal helyesebben kezelik a 
gazdaközönségnek ezt a rendkiviil fontos ügyét. 
Ugyanis ezentúl minden községet kerületekre 
osztanak s tömegesebb sertésmegbetegedések 
esetében is legfölebb csak azt a kerületet veszik 
zár alá, amelyekben legalább huszonöt sertés
megbetegedés fordul elő. Amig a megbetegedések 
száma egy-egy kerületben ezt a számot el nem 
éri, addig csak a fertőzött udvar kerül zár alá.

— P énzesleve lek u tá nvé tte l. Eddig csak 
úgy lehetett pénzesleveleket utánvéttel föladni, 
ha az ember csomagok gyanánt szállitólevéllei 
adta föl őket. A posta most uj rendeletet lépte
tett életbe: október elsejétől kezdve a m onirkia 
és Németország területén bárhová küldött pén
zesleveleket ezer koronáig, illetőleg nyolcszáz 
márkáig terjedő utánvéttel lehet megterhelni. Az 
utánvétel beszedéséért föladáskor tiz fillért kell 
fizetni. Más országokra nézve a régi rend fog 
maradni.

D örm ögő  Dömötör, mint cserkész. Sebök 
Zsigmond uj Dörmögö-története, mely most kezdődött a 
Jó Pajtás-ban, egyike a kitűnő iró legmulatságosabb és 
legfrissebb mackó-históriáinak: a gyermekek máris izga
tottan várják s kitörő ürömmel olvassák. Sebök Zsigmond 
és Benedek Elek képes gyermeklapja ezenkívül szép 
verseket közöl Lampérth Gézától, Endrödi Bélától és Elek 
nagyapótól, érdekes elbeszélést Szabóné Nogáll Jankától, 
pompás képet Garay Ákostól, egy bájos franczia mese 
folytatását Sebök Zsigmondiétól, regényfolytatást Dánielné 
Lengyel Laurától. Tanulságos természetrajzi cikk, változa
tos es érdekes Kis krónika rovat, a rejtvények és a 
szerkesztői izenetek egészítik ki a szám gazdag tartalmát.

A Jó Pajtás-t a Franklin-társulat adja ki; előfizetési 
ára negyedévre 2 korona 50 fillér, félévre 5 korona, 
egész évre 10 korona. Egyes szám ára 20 fillér. Előfizeté
seket elfogad és mutatványszámokat küld a „Jó Pajtás" 
kiadóhivatala Budapest, IV., Egyetem-utca 4.

K e ré k p á rto lv a j huszár. Králl Mátyás 
Csáktornyái mechanikus udvaráról néhány héttel 
ezelőtt elloptak egy kei ékpárt. Králl feljelentésére 
a csendörség nyomozott a tolvaj után, de nem 
tudott eredményt elérni. A napokban egy Novák 
Ede nevű fiatalember egy kerékpárt v itt javítani 
Krállhoz s a bicikliben Králl a sajátját ismerte 
fel. Novák azt mondta, hogy a b ic ik lit Szalay 
János keszthelyi honvédhuszártól vette. A huszár 
beismerte, hogy mikor Csáktornyán volt szabad
ságon, ö lopta el a bic ik lit, de azzal menti magát, 
hogy kevés volt a lénungja.

— É letveszé lyes szúrás. Kisapáti község
ben hétfőn egész háborúságot csinált néhány le
gény. A korcsmában boroztak a legények, mi
közben Bácsik István 21 éves legény összeveszett 
Sabján Dániel 24 éves legénnyel. Sabján egy 
kővel megütötte Bácsik István öccsét, ezért bosz- 
szut forralt, megleste Sabján Dánielt és késével 
életveszélyesen mellbe szúrta. Bacsikot letartóz
tatták.



ALSOLENDVA, 1913. ALSOLENDVAI HÍRADÓ VASARNAP, NOVEMBER 2.

A t. hirdető közönséghez!
Az utóbbi időben ismételten előfordult 

anyagdrágulás és a zalamegvei hírlapok 
között történt korábbi megállapodás arra 
indították az „Alsólendvai Híradó" kiadó
hivatalát és szerkesztőségét, hogy a lapunk
ban megjelenő magánközlemények hirdetési 
dijait részben szabályozzuk, részben pedig 
csekély mértékben felemeljük.

E megállapodásunkból kifolyólag az 
alábbi árszabályt állítottuk össze:
Eljegyzési és esketési értesítések dija

a hírrovatban —  —  — — — 4  korona 
Eljegyzési és esketési értesítések dija

a „N y iltté r“  rovatban — — — 5  „
Búcsúzok közzététele a hírrovatban — 3 „

„  „  a „N y iltté r“ -ben 4 „
Köszönetnyilvánítások (gyászesetnél) a

„N y iltté r" rovatban — — —  fi „
Mulatságok felülfizetéseinek kimutatása 

és mindennemű magánközlemények 
a hirek között garmond soronkint 2 0  fillér.

SADNAPI
JJS A G .

Minden újonnan 
belépő előfizető 
ingyen kapja a 
Vasárnapi Újság 
díszes karácsonyi 

albumát.
M utatványszám okat kívánatra minden 
kinek küld a (Vasárnapi U|tág« kiadó- 
hivatala, Franklin-Társulat. Budapest. 

IV. Egyetem -utcza 4. az.

Egyéb hirdetések dijait közös megálla
podás szerint számítjuk.

Az „Alsólendvai h irad ó “
kiadóhivatala és szerkesztősége. Legszebb szines

Ingyen és bérmentve kapják meg.
Fáik, Geijerstam, Gorkij, Krúdy,
Dóczy, Szomaházy, Szemere 
György stb. hírneves irók mű
veinek gyűjteményes kiadása.

M inden hónapban egy kBtet.
A KÉPES HÉT előfizetése 6 hónapra 

6 kötettel együtt 8 korona.
Kiadó: Budapest, V., Visegrádi-u. 8

A vasúti állomás mellett

legolcsóbb árban

kapható

Balkányi Ernő üzletében
Alsólendván.

Állami tisztviselők, tanítók
fizetést nyugtája a legújabb minta szerint el
készült s darabonkint is kapható BALKÁNYI 

ERNŐ nyomtatványraktárában Alsólendván.

A \  /  I  1 \  P .  a legjobban, a
V  I  I  r \  V I  legérdekesebben és a 

legfrisebben szerkesz- 
• tett napilapoknak

P á r t o k t ó l  te ljesen f ü g g e t  1 e n ii I h a rco t 
a társadalom uj megalapozásán. 
Törhetetlen meggyőződéssel száll 
síkra a szociális állam egyedüli 
megteremtőjéért,

az á lta lános, egyen lő , titkos  szavaza tjogé rt. 
Küzd elszántan a

felekezetien á llam i ok ta tásért, a szeku la rizá 
cióért és minden olyan eszméért, 
a mely a haladást viszi előbbre. 
— Munkatársai között vannak 

az uj M a g ya ro rszá g  szellem i vezérei,' i r o 
da lm i v ilágunk lege lőke lőbb képvise lő i, 

kik ragyogó tollal szállnak síkra 
a d e m o k r a t i k u s  h a l a d á s  igazsá ga ié rt.

Aki szereti és szivén viseli a 
haladás ügyét, az

fizessen elő a VILÁG-ra,
hogy a lapnak egyre növekedő 
táborát uj erőkkel gyarapítsa — 
Október 1-éu uj évnegyedbelép 

a V ILÁ G . Előfizetési ára a kőve tkező : 
egy évre . . 28 korona
félévre . . .  14 korona
negyedévre . 7 korona
egy hónapra . 2.40 korona 
Tanítóknak és kishivatalnokoknak kedvezményt 
ad a kiadóhivatal.

Szerkesztőség és kiadóhivata l: 
Budapest, V., Gyár-utca 4 sz. a.

Kellermarm világhírű m üve:

»AZ ALAGUT«
m agyar fordításban m egjelent! 

Kapható B A LK Á N YI ERNŐ könyvkereskedésé
ben Alsólendván. Ára 1 kor. 90 fillé r .

rekedtség és hurut ellen nincs jobb a

Réthy-pe'etefü cukorkánál.
Millió ember szereti a világhírű Réthy-cukorkát, I 
mert rendkívül kellemes izü, a gyomrot, étvágyat 
nem rontja. Meghűlés, hurut, köhögés ellen biz
tosan és gyorsan hasznai. Vásárlásnál v igyáz
zunk és határozottan Réthy-félét kérjünk, mivel 
sok haszontalan utánzata van. Az eredetinek 
minden egyes darabján rajt van a R IIT H Y  név. | 

1 doboz ára 60 fillér, kapható mindenütt. 
Postán küld 5 dobozt frankó 3 koronáért. 

RÉTHY BÉLA gyógyszerész Békéscsaba.

újonnan épült házban

két szobás lakás
mellékhelyiségekkel együtt 

KIADÓ.
Bővebbel Stern Henriknél, A.-lendva.

a Téli me ne t r e nd
megjelent s 50 fillérért kapható

Balkányi Ernőnél
a Alsólendván. tJL

Tisztelettel értesítem a n. érd. újságolvasó közönséget, hogy nálam  az 
összes bel- és külfö ld i lapokat elő lehet fizetni. Felesleges tehát az újsá
gokat direkt a kiadóhivataltól megrendelni, mert ez nemcsak kellemetlen írásbeli 
munkával jár, de ezenkívül tetemes portóköltségbe is kerül. Nálam egyszerűen
az eredeti áron előfizeti a kívánt lapot s én megrendelem a címére 

hogy ezért bármit is számítanék. A kedvezményeket ter
mészetesen igy is épugy kapja, mintha direkt fizetne elő.

Tehát nemcsak munkát takarít tneg, de költséget is !

B .a l feá  Ifijyti
könyv-és papirkereskedő A LS Ó LE N  D V A , saját ház.

anélkül
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6050
közj. hit. bizonyítvány orvosoktól és magá

nosoktól igazolja, hogy i  
K A IS E R -fé le  M ell-K aram ella  

három fenyővel
rekedtség, hu
rut, elnyálká- 
sodás és gör
csös köhögés 

ellen legbiztosabban használhatók. 
Csomagonként 20 és 40 fillé r, doboz

ban 60 fillérért
kapható Alsólendván Fuss F. N ándor 

gyógyszertárában.
• -3 7

Mindenféle privát, üzleti és irodai

I n y o m d a i é s  k ö n y ik ö lő i  m o n y t  I
■ ............ .............. ■

legizlésesebb kivitelben készülnek

Balkányi Ernő nyomdájában Alsólendván.

Előfizetőink ingyenes 
h irdetés-rovata . Ipar és kereskedelem Előfizetőink ingyenes 

h irdetés-rovata .

H E LY B E L IE K :
AKXSTEIN RENÖ fiiszer-, festék-, csemege-, liszt 
vetemcny-magvak. úgyszintén norinbergi-. üveg- es 
porceilánkereskedése. Deszka-, .iiletfn-, szénraktúr

ASCHERI, JÓZSEF építész, építési vállalkozó. 
Elvállal építési tervek készítését, mindennemű épít

kezést. valamint szakvélemény adását.
HADEK HERMÁN cipész. Kész cipők raktára. 
BECK MIKSA sütödéje a Főúton (saját ház).

BORS ISTVÁN kötélgyártó.
Hl.AU SÁNDOR vasúti vendéglője az állomásnál. 

tíLAU és BARTOS röfösáru- és készruha-üzlete. 
BECK OSZKÁR fodrászterme Főnt, Tivadar-f. ház 
DEUTSCH JÁNOS vendéglője a Vasuti-utcában 

ERMÉNYI JÁNOS bábsQtö és mézeskalácsos. 
EPPINGER SAMU téglagyáros es gőzmalomtulajd. 

FERENCZY JÓZSEF vendéglős.__
FREYER LIPÓT norinbergi-, diszmii-, üveg-, por

cellán-, vegyesáru- és csemegekereskedése.

Özv. FARAGÓ 1STVÁNNÉ borbély- és fodrász, 
FEHÉR ANTAL köröm- és kocsi-kovács.

CiOMROSY és W'ENDL fűszer-, csemege-, rövid-, 
norinbergi-, üveg- és porczellán-áru kereskedése.
GRE00RENCS1CS JÓZSEF szikvizgyárn. Kívá

natra szikvizet vidékre is szállít.
GÖNCZ GÁDOR pékmester 

Özv. GÁLL1TS TAMASNÉ kéményseprö-mesternö 
GUNDERLACH ANTAL asztalos Szentjános-utca

HEGEDICS ISTVÁN csizmadia.__
HEGEDŐS SÁNDOR épület- és ,bútor-asztalos. 
KANCSAL JÓZSEF vendéglője a Kanizsai-utcában 
LEVÁRT JAKAB hentesáru-készitő, Szentjános-u. 

LEVASICS FERENC építőiparos.
MAYER ÖDÖN órás és ékszerész. Nagy raktár 

china-ezüst árukban.
MAI HER FERENC szobafestő és mázoló.

MARTON KÁLMÁN vaskereskedése. Legnagyobb 
választék vas- és vasalásokban. Varrógép-, gaz Jasági 

gép-, szén-, cement- és malomkő-raktár,
MURSICS LAJOS építőiparos. 

NEUBÁOÉR ANDRÁS .Korona* nagyvendéglője 
NÉMETH ERNŐ borbélyüzlete Főút, Beck-f. házban 

NÉMETH PÁL gép- és épületlakatos.
POLLÁK LÁZÁR nagykereskedő. Dohány és 

szivar nagy-áruda.
PERKÓ VENDEL hentesáru-üzlete a Főúton. 

PANDÚR LAJOS szoba- és cimfestő, épület- és 
butor-mázolő

REICHENPELD LAJOS mészáros és hentes, Főút
„SCHRANTZ-ÁRUHAZ* (Alsólendva, Templom
tér, dr. Filkor-féle ház) legolcsóbb bevásárlási 

forrás röfös-, rövid- és divatáru-cikkekben.

SINGER IZSÓ bőrkereskedő és szikvizgváros KEPE MIHÁLY Hosszufalu. Elvállal mindennemű
SÍPOS DÁNIEL elsőrendű uriszaoó (Főút). betonmunkát. Kész csövek és hidak kaphatók.

SÍPOS LAJOS épület- és miibádogos. KOVÁCS FERENC vendéglős Alsómorác(Vas-m.) 
KEMÉNY MÓR kávéháza Muraszombat.SIMONRA JÁNOS szíjgyártó.

SCHAFF11AUSER ENDRE mechanikus. KOHN L1P0T mész-, cement- és deszka-nagy
kereskedése, Eternit-pala elárusitása Muraszombat
KARDOS JÓZSEF vaskereskedése, nagy választék 
vas-és vasalásokban, gazdasági gép-, kovácsszén , 

koksz- és cement-raktár M u r a s z o m b a t .

TIVADAR FERENC vas- és füszerkereskedésc. 
Özv. TÜSKE FERENCNÉ vendéglős.

TAKÁTS FERENCZ asztalos.
1 ERSZTENYÁK ISTVÁN kőfaragó és szobrász. 

Kész sirkőraktár, Szentjános-utca 8. sz. alatt.
KRALL MÁTYÁS mechanikus kerékpár- és varró

gép javító műhelye Csáktornyán.

TOPLAK JÁNOS vegyeskereskedése, mész- és 
cement-raktára és cement-áru készítése.

KANCSAL ISTVÁN vendéglős Rédics
KGNTLER KÁROLY vegyeskereskedése Lendva- 

hosszufalu.TOMA GÁBOR csizmadia, Kanizsai-ut.

VARGA MÁTYÁS a szölöhegyenclad fás és zöld KOLLER JnNOS vegyeskereskedő Göntérháza
szőlőoltványokat a legjobb bor- és csemege-fajokban KOSA MÓRIC szakvizsgázott cipész Nemesnép.
\ \  ORTMAN BENŐ röfös- és divatáru-kereskedése. LOVENYÁK VINCE borbély Londvavás&rhely
WEISZ LIPÓT divatárukereskedése és Kobrak- 

féle cipő raktára LEBOVITS KÁROLY vendéglős Damása.

WALTERSDORFER ADOLF mészáros. LACHENBACHER JÓZSEF kereskedő Zalabnksa.

WOLFSOHN HENRIK központi kávés. MILHOFER TESTVEREK vegyeskereskedése 
Londvavásárhelv.

WEISZ ZSIGMOND elsőrendű férfi-szabó. MAYER MIKSA FIA vegyeskereskedő Pórszombat 
MAYER JAKAB kereskedő Muraszerdahely.

V ID É K IE K : NEUBAUER PÉTER vendéglős Kebelesztmárton

ÁG ISTVÁN vendéglős Lendvahosszufalu. NEMETH ISTVÁN cserepes-m. és tetőfedő Résznek

BUKOVECZ PÉTER kereskedő Kebelesztmáríon POLLÁK SAMU vendéglős Murahely (Deklezsin.)

CSERE KÁROLY rsesztreg-paraszai gőzmalma. PRE1SS IGNÁC kereskedő Szcntgyörgyvölgy.

DOMA JÓZSEF vendéglős Londvavásárhelv ROSENBERGER L)A\ 1L) kereskedő Xalabaksan.

DZSUBÁN JÁNOS vendéglős Alsólakos.
RE1CH HENRIK fűszer-, vegyesáru-, festék- és 
veteménymagvak kereskedése, bor-, sör- és 

pálinka-mérése Nagypaiinán.DÓMJÁN SÁNDOR cipész Szentgyörgyvölgy.

FRANKÓ ANTAL vendéglője Bántornya. RE1NER JÁNOS vendéglős s Petánci savanyuviz 
központi raktára és szállítási vállalata Ligetfalva.

RECHN1TZER JÓZSEF kereskedése Kislippa.
FÜRST ALAJOS kereskedő Kerkaszentmiklóson.

FÜRST ADOLF vendéglős Rédics.
REINER LÁSZLÓ vendéglős Felsőszemenye.

FÖLDES MÓR „Royal“ -kávéháza Csáktornyán. 
FRANKÓ GÉZA vendéglős Lendvaerdö (Renkóc) 

FLESCH MANÓ vendéglős Rédics.

SPIEGEL ADOLF vendéglős Völgyifalu.
SBÜL KÁROLY vendéglős Radamos. 

SCHWARCZ LIPÓT bútorkereskedő Varasd.
G1DEB GUSZTÁV vendéglős Zsitkóc.

SALAMON JÁNOS molnár Lovászi.
GÁL JÓZSEF molnár Petesháza.

SZABÓ FERENC cipész Lendvavásárhely.
GREGOR JÁNOS molnár Muraszerdahely. TURNAUER IL.LA kereskedő és vendéglős Murarév 

TÓKA LAJOS műmalma s lisztraktára Csentevölgy1 GAÁL SÁNDOR, a redicsi hengergőzmalom bérlője
GRUBER FERENC gőzmalma Göntérháza. TOPLAK JÁNOS ács és épitő-mester Bakónak. 

TIBOLD ANDRÁS vendéglős Belaíinc.HUSNYAK GYULA pékmester, Varasd,
HORVÁTH IVÁN vendéglős Bántornya. VOGEL SAMU vendéglős Szenlgyörgyvölgy,

1 HORVÁTH MIKLÓS kereskedő Felsőmihályfalva „VADÁSZKÜRT* nagyszálloda Budapest.
tVANICS FErENC ácsmester Hosszufalu. 

JERICS IVÁN ácsmester és kutszivattyu-berende- 
zése vállalkozó M u r a  he l y .

VARGA JÓZSEF vendéglős Lendvavásárhely.
VASS GÉZA asztalosmester Csesztreg.

„KÖZPONTI* szálló Gödöllő. WALTERSDORFER IGNÁC sörkereskedő Újpest.

Özv. KRAUSZ EÜLÖPNÉ vegyeskereskedése 
Lendvahosszufalu.

WOLFARTH LAJOS mérnök Muraszombat
WEISZENSTERN IGNÁC vendéglős Bántornya.

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


